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ErgoMedic®

Dondola®
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ErgoMedic®

Un design qui émeut.  
Un mouvement qui sied. 
Een design dat beweegt. 
Een beweging die zit.
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Se sentir bien.
Au bureau ou à 
la maison.
Welbehagen.
Op kantoor of thuis.
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Rester assis en mouvement grâce 
à l'articulation Dondola®

Dynamisch zitten – 
met het Dondola®-zitmechaniek 

"Le siège visiteur WAGNER le plus sain qui n'ait jamais existé!" WAG-

NER redéfinit l'assise ! Grâce au mouvement unique de l'articulation 

Dondola®, les fauteuils de bureau WAGNER favorise de façon sen-

sible* la santé de votre dos. Ils ont été plusieurs fois récompensés, 

notamment par l'une des meilleures revues spécialisées "Facts". 

* L'étude médicale de l'Université de Regensbourg, sous la direc-

tion du Prof. Grifka a présenté des résultats révolutionnaires :

+ 	 Recul de la douleur chez les patients de 66% (échelle analogue

	 visuelle)

+ 	 Réduction des limitations dues aux douleurs de dos dans la vie 

	 quotidienne de 50 % (Oswestry Disability Index)

+ 	 Augmentation significative du bien-être général allant jusqu'à 

	 39 % (SF36).

Etude disponible à : www.wagner-wellness.com

De gezondste Wagner-bureaustoel die ooit bestaan heeft! WAG-

NER herdefinieert het zitten!  Door de unieke beweging van het 

Dondola®-zitscharnier dragen de bureaustoelen van WAGNER vo-

elbaar* bij tot de gezondheid van uw rug. Ze werden meermaals 

onderscheiden, onder meer door het leidende vakblad "Facts". 

* Het medische onderzoek van de universiteit van Regensburg, 

onder leiding van prof. Grifka, heeft revolutionaire resultaten op-

geleverd:

+ 	 66% van de proefpersonen meldde minder pijn te hebben

	 (visuele analoge schaal)

+ 	 daling van 50% van de beperkingen door rugklachten in het 

	 dagelijkse leven  (Oswestry Disability Index)

+ 	 aanzienlijke verbetering van het algemene welzijn, tot 39% 

	 (SF36)

Het onderzoek kan geraadpleegd worden op: 

www.wagner-wellness.com

Dondola®
Médicalement testé – L‘originale
Medisch getest – Het origineel
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Technique Dondola® Dondola® techniek

La nouvelle génération de l'articulation brevetée Dondola® est ar-

rivée! Désormais intégrée entre l'assise et le mécanisme de façon 

complètement invisible, elle permet de dissocier la partie supéri-

eure du siège de la connexion fixe à la partie inférieure. La mobilité 

tridimensionnelle de l'assise empêche une posture fixe pendant 

des heures et favorise une assise dynamique en permanence, 

l'activation des muscles et le mouvement, de façon similaire au 

ballon de gymnastique..

De nieuwe generatie van het gepatenteerde Dondola zitmecha-

niek is nu verkrijgbaar! Het is nu totaal onzichtbaar ingebouwd 

tussen de zit en het mechanisme. Het koppelt de starre ver-

binding met het onderste stoelgedeelte. De driedimensionale 

beweeglijkheid van het zitvlak verhindert dat de zithouding 

urenlang onveranderd blijft , ondersteunt een permanent, dy-

namisch zitten en activeert de rugspieren, volgens het principe 

van de oefenbal.
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ErgoMedic® 100

Equipement de série Standaarduitvoering

Fauteuil de bureau pivotant design avec articulation Dondola® 

Dossier avec système d‘enclenchement réglable en hauteur, 

2 modèles différents, avec filet respirant ou rembourré et re-

couvert de tissu laminé

Assise en mousse moulée ergonomique avec système de clip, 

réglage de la profondeur d‘assise et de l‘inclinaison intégré

Mécanisme synchrone à point avec réglage de la tension 

du ressort

Piètement design en polyamide noir

Design-bureaustoel met Dondola®-zitmechanisme 

Rugleuning via rastersysteem in de hoogte verstelbaar, telkens 

in 2 verschillende varianten, met actief ademende netstoffe-

ring of met gecapitonneerde stof bekleed.

Ergonomische zitting in vormschuim, met clipsysteem en met 

ingebouwde verstelling van de zitdiepte en de zithoek.

Puntsynchroon mechanisme met veerkrachtinstelling

Design-kruisvoet in zwarte polyamide

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

Dondola®
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Filet détente
Avec son haut dossier en filet respirant disponible en deux versions différentes, 
l‘ErgoMedic® 100-1 / 100-2 pose de nouveaux critères de référence en matière de 
design, de mouvement et de santé. Le dossier souple en plastique flexible suit de 
façon optimale le mouvement latéral Dondola® lorsque vous vous adossez et veille 
ainsi à une liberté de mouvement accrue. Un bien pour votre dos.

ErgoMedic® 100-1 ErgoMedic® 100-1
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Transparant gestoffeerd
Hoge rugleuning met ademende netstoff ering in twee verschillende uitvoeringen – de 
ErgoMedic® 100-1 / 100-2 verlegt de grenzen op het gebied van design, beweging en 
gezondheid. De flexibele rugleuning uit zachte kunststof volgt bij het achteruitleunen 
optimaal de zijwaartse Dondola® beweging en zorgt zo voor extra bewegingsvrijheid
 – een weldaad voor uw rug.

ErgoMedic® 100-2 ErgoMedic® 100-2
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Rembourrage respirant
Le nouveau type de rembourrage de dossier! Les versions rembourrées de 
l‘ErgoMedic® 100-3 / 100-4 sont conçues sur la base d‘un filet tout aussi confortable 
et respirant qui apporte une assise étonnamment douce et une grande liberté de 
mouvement. Faites l‘expérience du rembourrage traditionnel au sein d‘une nouvelle 
dimension!

ErgoMedic® 100-3 ErgoMedic® 100-3
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Ademend gestoffeerd
Het nieuwe stofferingstype voor de rugleuning! Ook de beklede varianten van de 
ErgoMedic® 100-3 / 100-4 zijn gebaseerd op een comfortabele en ademende net-
stoffering Gebaseerd. Dit zorgt voor een verrassend zacht zitgevoel met extra bewe-
gingsvrijheid! Beleef de conventionele bekleding in een nieuwe dimensie.

ErgoMedic® 100-4 ErgoMedic® 100-4
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Equipement en option Opties
Coussinet lombaire magnétique pou-

vant être placé partout sur le dossier

Amortisseur d‘assise spécial

Accoudoirs réglables en hauteur et en 

largeur “H2“, “D2“ ou “J2“ avec coussinets, 

coussinets réglables en profondeur et 

en angle pour les accoudoirs “D2“, régla-

bles en profondeur pour les accoudoirs 

“J2“ et orientable à 360 °

Têtière en filet respirant ou rembourrée 

selon le modèle, avec assise flottante

Piètement design en aluminium poli

Patins ou roulettes doubles pour les 

sols durs

Magnetische lendesteun die individueel 

op de rugleuning geplaatst kan worden

Speciale dieptevering

In de hoogte en breedte verstelbare 

armleuningen “H2“, “D2“ of “J2“, telkens 

met softpad-armsteunen, softpads bij 

armleuningen “D2“ bijkomend verstel-

baar in diepte en breedte, bij armleun-

ing „J2“ verstelbaar in de diepte en 360° 

draaibaar

Hoofdsteunen volgens het model met 

ademende netstoffering of bekleed zijn 

pendelend gelagerd. 

Design-kruisvoet in gepolijst aluminium

Voetgeleider of dubbele wielen voor 

harde vloeren

Dimensions
 1 Hauteur d‘assise  41 – 50 cm

2 Largeur d‘assise  48 cm

3 Profondeur d‘assise  47 - 52 cm

4 Hauteur du dossier  65 - 71 cm

5 Largeur du dossier  47 cm

6 Hauteur accoudoir   20 – 30 cm

7 Hauteur têtière 19 cm

8 Largeur têtière  35 cm

9 Hauteur totale  128 – 137 cm

10 Piètement  Ø 70 cm

1 Zithoogte  41 – 50 cm

2 Zitbreedte  48 cm

3 Zitdiepte   47 – 52 cm

4 Leuninghoogte   65 - 71 cm

5 Leuningbreedte   47 cm

6 Armopdek hoogte 20 – 30 cm

7 Hoofdsteun hoogte 19 cm

8 Hoofdsteun breedte 35 cm

9 Totale hoogte  128 – 137 cm

10 Voetkruis  Ø 70 cm

Afmetingen

Données Gegevens
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ANS DEANS DEANS DEANS DE
GARANTIEGARANTIEGARANTIEGARANTIE

Sièges de bureau WellnessSièges de bureau Wellness

JAARJAARJAARJAAR
GARANTIEGARANTIEGARANTIEGARANTIE

Wellness-bureelstoelenWellness-bureelstoelen
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Notre priorité :
confort et design!
Onze doelstelling is 
toonaangevend te 
zijn op het gebied van 
comfort en design!
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ErgoMedic® 110
ErgoMedic® 110 3D

Equipement de série Standaarduitvoering

Siège visiteur sur piètement aluminium (4 ou 5 branches), ré-

glables en hauteur, avec assise et dossier multidirectionnels 

(ErgoMedic® 110 3D). Alternative : siège visiteur de style canti-

lever en tubes d‘acier rond, Ø 25 mm, épaisseur 2 mm, noir ou 

chromé (ErgoMedic® 110 3D).

Dossier en 2 versions différentes : filet respirant ou rembourré 

et recouvert de tissu laminé 

Assise en mousse moulée avec système de clip

Accoudoirs avec coussinets en polyamide noir

Patins à clic rapide ou 5 roulettes pour les tapis / moquettes

Bezoekersstoel op aluminium kruisvoet (4-voet of 5-voet), in de 

hoogte verstelbaar, met driedimensionaal beweeglijke zitting 

en rugleuning (ErgoMedic® 110 3D). Alternatief op verend on-

derstel in ronde stalen buis,  Ø 25 mm, buisdikte 2 mm, zwart 

of verchroomd (ErgoMedic® 110 3D). 

Rugleuning in telkens 2 verschillende varianten, met netstof-

fering of met gecapitonneerde stof bekleed. 

Zit in vormschuim met clipsysteem

Armleuning met kussenpads in zwarte polyamide.

Snelklik-voetgeleiders voor tapijtvloeren of bij uitvoering met 

draaikruis, 5 wielen voor tapijtvloeren

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

Dondola®
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L‘art du mouvement
Gamme de sièges visiteur ErgoMedic® en version filet ou rembourrée assortie au 
fauteuil de bureau : pour que chaque visiteur se sente bien dès le début. En tant que 
modèle tridimensionnel entièrement nouveau, le siège ErgoMedic® Visit 3D favori-
se l‘assise dynamique en permanence, l‘activation des muscles et le mouvement. 
Le siège visiteur ErgoMedic® confère un style prononcé, aussi bien dans sa version 
rembourrée que classique.

ErgoMedic® 110-2 3DErgoMedic® 110-1 3D
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Bewegingskunstenaar
Opdat elke bezoeker zich van bij het begin goed zou voelen: de serie bezoekersstoelen 
ErgoMedic® in de varianten met netstoffering of bekleed, die bij de bureaustoel pas-
sen. Als totaal nieuw ontwikkelde driedimensionale beweeglijke variant bevordert de 
ErgoMedic® Visit 3D permanent een dynamisch, spieractiverend zitten in beweging. 
De ErgoMedic® bezoekersstoel is bijzonder stijlvol, zowel in de klassieke als in de 
gecapitonneerde varianten.

ErgoMedic® 110-1 / 110-2 / 110-3 / 110-4

ErgoMedic® 110-3 ErgoMedic® 110-4
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Données Gegevens
ErgoMedic® 110

1

Dimensions

Dimensions

Dimensions

1	 Hauteur d‘assise	 46 cm

2	 Largeur d‘assise 	 46 cm

3	 Profondeur d‘assise	 46 cm

4	 Hauteur du dossier	 46 cm

5	 Largeur du dossier	 46 cm

6	 Hauteur de l‘accoudoir	 22 cm

7	 Hauteur totale	 90 cm

1	 Hauteur d‘assise	 42 - 51 cm

2	 Largeur d‘assise 	 46 cm

3	 Profondeur d‘assise	 46 cm

4	 Hauteur du dossier	 46 cm

5	 Largeur du dossier	 46 cm

6	 Hauteur de l‘accoudoir	 22 cm

7	 Hauteur totale	 88 - 97 cm

1	 Hauteur d‘assise	 42 - 51 cm

2	 Largeur d‘assise 	 46 cm

3	 Profondeur d‘assise	 46 cm

4	 Hauteur du dossier	 46 cm

5	 Largeur du dossier	 46 cm

6	 Hauteur de l‘accoudoir	 22 cm

7	 Hauteur totale	 88 - 97 cm

1	 Zithoogte	 46 cm

2	 Zitbreedte	 46 cm

3	 Zitdiepte 	 46 cm

4	 Leuninghoogte  	 46 cm

5	 Leuningbreedte  	 46 cm

6	 Hoogte van de armleuning  	 22 cm

7	 Totale hoogte  	 90 cm

1	 Zithoogte	 42 - 51 cm

2	 Zitbreedte	 46 cm

3	 Zitdiepte 	 46 cm

4	 Leuninghoogte  	 46 cm

5	 Leuningbreedte  	 46 cm

6	 Hoogte van de armleuning  	 22 cm

7	 Totale hoogte  	 88 - 97 cm

1	 Zithoogte	 42 -51 cm

2	 Zitbreedte	 46 cm

3	 Zitdiepte 	 46 cm

4	 Leuninghoogte  	 46 cm

5	 Leuningbreedte  	 46 cm

6	 Hoogte van de armleuning  	 22 cm

7	 Totale hoogte  	 88 - 97 cm

Afmetingen

Afmetingen

Afmetingen

1

Equipement en option

Equipement en option

Equipement en option

Opties 

Opties 

Opties 

Patins à clic rapide avec feutre pour les 

sols durs (par ex. parquet et marbre)

Patins avec feutre Voetgeleider met vilten inzetstukkens

Roulettes pour sols durs Wielen voor harde vloeren

Snelklik-voetgeleider met vilten in-

zetstukken voor harde vloeren (bv. par-

ket- en marmervloeren)

1

1

1

1

1

1

AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic 

AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic 

AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic 

AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic 

AluMedic AluMedic 2 Architek 3d Architek 3d TitanErgoMedic 3d ????? ErgoMedic 
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5

5
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2

1

1

1
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4
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3

3

7
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6

7

7

1
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Coloris Kleuren
ErgoMedic® 100-1 / 110-1

Dossier en filet respirant, 2 ou 4 bandes élastiques supplémen-

taires au dos pour la stabilisation. Filet neutre noir ou dans 8 au-

tres coloris avec assise assortie

De rugleuning is bekleed met een ademende netstoffering, 

op de rugleuning bevinden zich bovendien  2 of 4 elastische 

banden voor de stabilisering. Netstoffering in neutraal zwart 

of in een van de 8 andere kleuren die bij de bekleding van de 

zitting passen.

+ +



25ErgoMedic® 100-1 / 110-1
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Coloris Kleuren
ErgoMedic® 100-2 / 110-2

Dossier avec filet respirant autoporteur dans les coloris noir 

ou blanc

Rugleuning met ademende, zelfdragende netstoffering in 

zwart of wit

+ +
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Coloris Kleuren
ErgoMedic® 100-3 / 110-3

Dossier rembourré recouvert de tissu laminé marqué. Filet noir 

de stabilisation supplémentaire au dos

Rugleuning gestoffeerd met bedrukte stof. Rugleuning voor de 

stabilisering bijkomend met zwarte netstof bekleed

+ +
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Coloris Kleuren
ErgoMedic® 100-4 / 110-4

Dossier rembourré recouvert de tissu laminé marqué, 4 surpi-

qûres horizontales. Filet noir de stabilisation supplémentaire 

au dos

Rugleuning gestoffeerd met gecacheerde stof, 4-voudig dwars 

doorstikt. Rugleuning voor de stabilisering bijkomend met 

zwarte netstof bekleed

+ +
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Qualité WAGNER Kwaliteit van WAGNER

Garantie de disponibilité WAGNER

Nalevergaranties van WAGNER

Garantie WAGNER
Garantie van WAGNER

Site Internet WAGNER
Website van WAGNER

Les fauteuils de bureau WAGNER – made in Germany – sont 

conformes à l'ensemble des normes nationales et internationa-

les de sécurité. Ils possèdent de nombreux sceaux de contrôle, 

notamment le label GS (geprüfte Sicherheit) de l'organisme 

LGA Nuremberg conformément à la norme européenne EN 

1335 ainsi que le label de contrôle conformément à la norme 

américaine ANSI BIFMA. Suite à notre orientation BEST QUA-

LITY, nous disposons en outre du label de qualité „Quality Of-

fice“ de l'industrie allemande de mobilier de bureau. Outre les 

normes standards, ce label représente la norme de qualité la 

plus élevée du „made in Germany“. Pour en savoir plus : www.

qualityoffice.org

WAGNER bureaustoelen – made in Germany – voldoen aan 

alle nationale en internationale veiligheidsnormen. Ze bezit-

ten talrijke keurmerken, onder meer het GS-keurmerk van 

LGA-Nürnberg voor een gecontroleerde veiligheid volgens de 

Europese norm EN 1335 en het keurmerk volgens de Ameri-

kaanse norm ANSI BIFMA. In het kader van ons BEST QUALITY-

systeem beschikken ze bovendien over het keurmerk" Quality 

Office" van de Duitse kantoormeubelindustrie. Dit keurmerk 

garandeert naast de standaardnormen de allerhoogste kwa-

liteitsstandaard - made in Germany. U vindt meer info onder 

www.qualityoffice.org

Nous sommes convaincus que vous apprécierez les fauteuils de 

bureau WAGNER et le système Dondola®. Afin que vous et vos 

employés puissiez profiter de ce fauteuil de bureau longtemps 

après son achat, nous garantissons la disponibilité des pièces de 

rechange pendant 10 ans.

We zijn ervan overtuigd dat u enthousiast zult zijn over de bu-

reaustoelen van WAGNER en het Dondola® zitmechanisme. Opdat 

u en uw medewerkers nog jarenlang zitplezier van deze bureaus-

toel zouden hebben, bieden wij u een nalevergarantie van 10 jaar 

ook voor eventuele onderdelen.

Pour l'achat d'un fauteuil de bureau WAGNER, vous obtenez au-

tomatiquement une garantie de 5 ans. Cette garantie couvre les 

défauts d'usine constatés au cours de cette période. Les pièces 

concernées seront bien entendu remplacées gratuitement et 

sans délai par notre partenaire spécialisé.

Bij aankoop van een bureaustoel van WAGNER krijgt u automa-

tisch 5 jaar garantie. Deze garantie heeft betrekking op fabricage-

fouten die zich binnen deze periode voordoen. Deze onderdelen 

worden vanzelfsprekend onmiddellijk gratis door onze vakkundi-

ge handelspartners vervangen.

Une équipe de conseillers et de techniciens compétente se tient 

à votre disposition pour répondre à vos questions via le site 

Internet WAGNER. Vous pourrez également vous informer de 

façon détaillée et obtenir un aperçu des partenaires spécialisés 

WAGNER proches de chez vous www.wagner-wellness.com

Bovendien stelt de website van WAGNER een competent ser-

vice- en adviesteam tot uw dienst dat al uw vragen met genoe-

gen zal beantwoorden. Hier vindt u gedetailleerde informatie en 

een overzicht van de vakhandelaren van WAGNER in uw buurt 

www.wagner-wellness.com
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Gestaltung + Konzeption

P U B L I C M OTO R  B R A N D  C O M M U N I C AT I O N

Stuttgart
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WAGNER – La marque du bien-être de la TOPSTAR GMBH

WAGNER – Het „Feel Good“ merk van TOPSTAR GMBH

86863 Langenneufnach

Germany

Tel 	 +49 (0)8239 789-166

Fax	 +49 (0)8239 789-199 

info@wagner-wellness.com

www.wagner-wellness.com

WAGNER. Wohlfühlen


